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Gábor Áron 
 

1 
Gábor Áron *   (Dem) Gábor Áron 
rézágyúja    sein Kupfergeschütz 
fel van virágozva.  ist oben blumengeziert. 
Indulnak már    Es rücken schon vor 
a tüzérek    die Kanoniere 
messze a határra.  fern an der Grenze. 
Nehéz a rézágyú,   Das schwere Kupfergeschütz 
felszántja    pflügt 
a hegyet völgyet.  Berge und Täler. 
Édes rózsám,    Meine süße Rose, 
a hazáért    für die Heimat 
el kell válnom tőled.  muss ich mich von dir scheiden. 
 

2 
Véres a föld,    Blutig (ist) die Erde, 
magyar tüzér    ungarisches Kanonierblut 
vére folyik rajta.  fließt darauf. 
Csak még egyszer   Nur noch einmal 
gondolj vissza   denke zurück 
szép magyar hazádra.  an deine schöne ungarische Heimat. 
Anyám!    Meine Mutter! 
Te jó lélek!    Du gute Seele! 
Találkozom-e    Werde ich noch (einmal) 
még Véled?   dich treffen? 
Holnapután    Übermorgen 
messzi földre   werde ich gehen    ??? 
hosszú utra megyek.  in ferne Lande. 
 
Dem Gábor Áron sein Kupfergeschütz ist blumengeziert 
es rücken schon vor die Kanoniere fern an der Grenze. 
Schwer ist das Geschütz, es pflügt den Berg und Tal, meine liebe Rose 
Für die Heimat muss ich scheiden von dir, blutig die Erde, 
des ungarischen Kanoniers Blut fließt darauf. 
Nur noch einmal denke zurück an deine schöne ungarische Heimat. 
 

* Gábor Áron: legendärer Kupferschmied 
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